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د مراجعینو لپاره د ترجمانانو سره د خبرو اترو په اړه معلومات

یو ترجمان به ستاسو په خبرو اترو کې له یو متخصص سره برخه واخلي.
متخصص هغه څوک دی چې د خبرو اترو رهبري کوي.

د ژبې ترجمان هر هغه څه ژباړي چې ویل شوي وي.
دا، دا هر هغه څه ترجمه کوي چې تاسو یې په الماني ژبه کې وایئ.

او دا هر هغه څه ترجمه کوي چې متخصص یې ستاسو په ژبه کې وایي. 

دلته تاسو د خبرو اترو لپاره څه مهم دي په اړه معلومات ترلاسه کوئ:

دژبې ترجمان
• پټ دی، پدې معنا ده چې دا ستاسو په اړه یا د خبرو اترو څخه نورو خلکو ته هیڅ ډول معلومات نه لیږي.

• په خبرو اترو کې د ټولو اشخاصو لپاره مسؤل دی: ستاسو او د متخصص لپاره.
• بې طرفه دی، دا د هیچا سره مشوره یا ملاتړ نه کوي.

• هر هغه څه تشریح کوي چې ستاسو او متخصص لخوا ویل کیږي.

خبرې اترې 
• ډېر سوکه او ښکاره خبره وکړئ.

• لنډ او د پوهیدو وړ جملې تنظیم کړئ.
• د دوو جملو وروسته وقفه وکړئ ترڅو ترجمان ترجمه شي.

• لطفاً پوه شئ که چیرې ژباړونکی ممکن تاسو مداخله وکړي ترڅو دوی تشریح کولی شي.

متخصص
• ستاسو د خبرو اترو ملګری دی.

• باید ډاډمن شي چې تاسو په هرڅه پوهیږئ.
• ستاسو پوښتنو ته ځواب ووایی.

تل په مستقیم ډول له متخصص سره خبرې وکړئ، په خبرو اترو کې دوی ته وګورئ.

دارالترجمه تاسو ته د بریالي خبرو اترو هیله کوي!

آیا تاسو د ژبې ترجمه په اړه کومه پوښتنه یا اندیښنه لرئ ؟
موږ ته ولیکئ: info@haus-der-sprachmittlung.de او زموږ په مجله کې ګډون وکړئ!
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